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【提前面談條件】 

 

為縮短國人與越籍配偶結婚依親簽證面談之等候期間，倘符

合以下條件，可提出申請 1個月內優先面談。倘當事人無意

申請，則本處仍依序安排面談日期，並仍依現行作法辦理。 

 

一、 女方已懷有身孕 

自 2015年 3月 11日起，凡可出具我國公立醫院或我

國衛福部核准之越南健檢醫院所開立之懷孕證明（我

國醫院證明須經我國公證人認證及我國外交部領務

局驗證，越南醫院證明則須經翻譯公證並經越南外交

部領務局及本處驗證），當事人均可申請於 1 個月內

優先面談。 

 

二、 雙方育有幼子（未滿一歲） 

自 2016 年 6 月 1 日起，凡可提出我國內公立醫院出

具之父母及幼子三方之親子關係文件（須經公證人公

證及我國外交部領事事務局驗證）或本處指定越南醫

院出具之父母及幼子三方之親子關係證明文件及中

譯文（倘於越南當地做成，須經越南外交部及本處驗

證），經本處審查親子關係無誤後，當事人均可申請於

1個月內優先面談。 

 

駐越南台北經濟文化辦事處 敬啟 
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ĐIỀU KIỆN XIN PHỎNG VẤN SỚM 

Để rút ngắn thời gian chờ phỏng vấn visa định cư theo diện 

kết hôn giữa công dân Đài Loan và công dân Việt Nam, đương 

sự đáp ứng điều kiện dưới đây có thể cung cấp giấy tờ chứng 

minh để được ưu tiên phỏng vấn trong vòng 1 tháng. Trong 

trường hợp đương sự không có nguyện vọng xin phỏng vấn 

sớm, thì Văn phòng chúng tôi sẽ sắp xếp lịch hẹn phỏng vấn  

theo quy định. 

1. Phía nữ đang mang thai 

Từ ngày 11 tháng 3 năm 2015, đương sự có thể cung cấp 

Giấy tờ chứng minh hiện tại đang mang thai do các bệnh 

viện công lập tại Đài Loan hoặc các bệnh viện trong danh 

sách do Bộ Y tế phúc lợi Đài Loan chỉ định tại Việt Nam, 

để được ưu tiên phỏng vấn sớm trong vòng 1 tháng. 

2. Đương sự có con nhỏ dưới 1 tuổi 

Từ ngày 01 tháng 06 năm 2016, đương sự có thể cung cấp 

Giấy tờ chứng minh quan hệ cha mẹ con do các bệnh viện 

công lập tại Đài Loan hoặc các bệnh viện trong danh sách 

do Bộ Y tế phúc lợi Đài Loan chỉ định tại Việt Nam, để 

được ưu tiên phỏng vấn sớm trong vòng 1 tháng. 

Lưu ý: Giấy tờ chứng minh do Bệnh viện tại Đài Loan cấp  

phải được công chứng viên công chứng và hợp pháp hóa lãnh 

sự tại Cục Lãnh sự Bộ Ngoại giao Đài Loan, giấy tờ do các 

bệnh viện tại Việt Nam cấp phải được dịch thuật công chứng 

và hợp pháp hóa lãnh sự tại Cục Lãnh sự Bộ Ngoại giao Việt 

Nam và Văn phòng chúng tôi. 


